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muzsikától hangos minden sar
ki korcsma éjjel-nappal egya
ránt. A  kilincsen mindig kéz 
van, s kábitóan tódul ki a bor
gőz, sivit a kuijongatás az ut
cára. Még jól ki sem gyúlnaR 
a villanylámpák, a cigány mái; 
a mulató fülébe húzza a nótát, 
civil, katona ölelkezve veri ök
lét az asztalba, s iszik, újra 
iszik. Korcsmazárásig iszik s 
akkor teli mámorral dúdolja vé
gig az utcát fűszerezve nehány 
kacskaringós káromkodással és 
triviális kiszólással. Undorító kép 
az imbolygó, borgőzök' ember 
a járdán, gyűrött arccal s ru
hával, meszes háttal, állati dör- 
mögéssel s borfoltos mejlény- 
nyel. És ezen kép alá ' most 
azt kell Írnunk, hogy, 
maradott'; á-háborü^álatt^■ i

Komolyságot, öntudatossá
got várna az ember embertár
saitól, s helyette hangos korcs
mái dáridót tapasztal. Takaré
kosságot várnánk, mert ki 
tudja meddig tart a háború, 
mit hoz a jövő, s helyette két
szer annyit isznak a méreg
drága alkoholból, amelynek ára, 
napokig élég volna kenyérre, 
húsra.; Divatos kabátot, selyem  
kendőt, drága ruhát vesznek^  
hadisegélyből, mert: hát sok 
pénzt adnak a segélyző. hiva
talban. Az utcán dülöngő korcs
mái, alkoholos bödöny testvér
képe a hadsegélyből cicomásán 
felöltözött feleség a pályaud
var előtti téren, ahol a napnak 
felét előgyelegni szokta. Ez alá 
a kép alá pedig azt kell Írni, 
hogy a hadsegélyből urizáló 
feleség a háború alatt.

Igazán ittvan. már az ideje, 
hogy a hatóság oktassa ki azo
kat, akik felnőttek létére nem 
tudják, hogy háború alatt mint 
kell viselkedniük és élniök. Há 
valaki á maga eszétől nem tudja,

hogy. ilyenkor nem a korcsmái 
ajtaját kell naphosszat és éjjel 
támogatni, oktassa ki a ható
ság. Lökje ki onnan és csukja 
be a korcsmát. Ha valaki oly 
meggondolatlan, hogy a ne
mes szivek adományát kenyér 
helyett cifrálkodásra használja 
fel, nem kell adnia segélyt. 
Koplalással tanítsuk meg őket 
áz okosságra.

. Az éjjel-nappal hangos korcs
ma bántja a komoly embere
ket,- sir a lelkűk a láttára, a 
segéllyéLkönnyelműskö'dők pe
dig létöhasztják a  nagy szivek 
jótékonyságát Az ilyen disz
harmóniákat. : és könnyelműsé
geket meg kell szüntetni a ha
talom ‘Szavával. És azok, akik 
mérlegelni tudják a mai napok 
súlyát,; hálásak lesznek érte.

H i v a t a l o s  j e l e n t é s e k
az északi és déli iharctérről. 

Nincs már orosz -Magyarországban.MŰM
7v

' : Szerb hazugságok..
A Magyar Távirati. Iroda je

lenti c ........... , , :■ ,.J

19-én: A 'szerb sajtó legutóbbi; 
napokban győzelmi hírek-egégz 
sorát jelenti, amelyek talán óha
jainak m egfelelnének; de ame-; 
lyék a tényleges állapotokkal, 
teljes ellentétben állanak és 
amelyek a következőkre redu 
kálandók:
. 1. kurjatiéni állítólagos győ
zelem egy víz álá került kis. 
hídfőnek kiürítése, volt, ame
lyet a Drina áradása okozott 
nem pedig a szerb támadás 
kényszeritétt ki és amely híd
főnek magában véve semmiféle 
különösebb jelentősége nem 
volt. A kiürítés legnagyobb 
rendben történt, sőt az ellenfél 
meg sem zavarta, minélfogva a 
számos fogolyról s a többiről 
szóló híradás egyáltalán nem 
helytálló. .

2. A Gucevo-hepyháton az 
Ottani harcvonal nagy közel
ségé következtében csaknem 
naponta harcok fólynaa, ame
lyekben majd a szerb csapatok, 
majd saját csapátaink a táma
dók. Különös jelentőséggel ezek 
á harcok nem bírnak. Ezért a 
gucevöi Hegyháton elért nagy 
sikerről szóló szerb hírek is 
csak a tények elferdítései. El- 
halgatjá , azonhan az ellenfél 
azt, hogy ugyanazon a napon

, ...............
amelyen a -szerbék. állítólag „fé 
nyes; győzelmet" arattak a  gu- 
cevói hegyháton, tovább déléé 

.agy-sokkal *,komoljrahb,tÜ®ér- 
séggelfs ,', támogatott szerb tá
madást véresen visszavertünk.

2. A Rőmanjá-Plahinán a szer
bek által állítólag megvert had
osztály a megtisztítási akciót e 
pillanatban is folytatja. E had
osztály egyes részei okt. 12-én 
és 13-án bravúros harcokban 
háróm-négy szerb zászlóaljat 
szétugrasztottak és az erdőkben 
tévelgö számos szerb katonát 
és tisztét elfogtak.

Mindez éléggé jellemzi a szerb 
hadifodősitást és nem szórni 
további kommentárokra.

Portiorek táborszernagy.
Harc az Északi-tenger 

Partján.
A német főhadiszállásról je

lentik: Az Ostendéből a ten
gerpart m entén előnyomnló 
német csapatok Neiupórtnál az 
Yser szakaszán ellenséges hade
rőre bukkantak. Tegnapelőtt 
óta folyik itt a harc. Tegnap is 
Liliéből, nyugatra visszavertük 
az ellenség támadását, nagy
veszteséget okozva nekik.

A keleti hadszíntéren semmi 
lényeges esemény nem történt.

Elsülyedt japán cirkáló.
A Rénter-ügynökség jelenti 

Tokióból: Hivatalos japán je 

lentés szerint a Takacsiho nevű 
japán cirkáló október 17-én a 
kiaucsaui öbölben aknára futott 
és - elsülyedt. - A - cirkáló— 264 
főnyi legénységéből egy tisz
te t 'é s  kilenc matrózt sikerült 
megmanteni. . , f
' ; - Kivertük áz o roszokat

A Budapesti Tudósító illeté
kes helyen annak a közlésére 
nyert felhatalmazást, hogy áz 
összes orosz csapátokat katoná
ink. kiverték az országból, úgy, 
hogy T n a ; m ár egyetlen orosz 
katona sem áll magyar terüle
ten.

Az orosz harctér.
Vezérkarunk jelentése: Közép- 

galiciában, különöseit a Strviaz 
folyótól észábra, a csata heves
sége még fokozódott.

Támadásunk állandóan té rt 
hódit kelet félé. Egyes különö
sen fontos magaslatok birtoká
ért; mindkét: részről rendkívül • 
elkeseredett küzdelem- folyt. Az 

„ellenségnek -minden - kísérlete; 
hogy a ^"gforát, tőlünk Ismét 
vieszaveiit se; meghiúsult. El
lenben a uii csapataink elfoglal
ták a Tyszkovcetól északkeletre 
fekvő magaslatot, amely nagy
vetélkedés tárgya volr. ■

Mágiorától délre az ellenséget 
több helységből kiűztük. Ezek
ben a harcokban ismét igen sok 
oroszt, köztük egy tábornokot 
fogtunk el és gépfegyvereket is  
zsákmányoltunk. A foglyok á- 
gyutüzünknek rettenetes hatásá
ról, adnak hirt. A Strviaztól dél
re, ahol arcvonalunk Stary-Sam- 
bor mögé nyúlik, áll a csata. 
Stryjt, Kőrösmezöt, Szerethet 
csápatainb az ellenség elkerge- 
tése után birtokukba vették.

Hőfer vezérőrnagy 
a vezérkar fhelyettese.

Harcok á  tengeren.
Az Adrián történt események

ről a  hadsereg főparancsnoká
nak a következőket jelentik :

Folyó hó  27-én reggel a Pnnto 
d'Orsótól a tenger felé egyes 
torpedó és tengeralattjáró hajó
ink, valamint egy légi jármü
vünk és a Waldeck-Ronsseau 
francia cirkáló közt csatározás 
folyt. Egységeink, bár a cirkáló 
hevesen tüzelt rájuk, sértetlenül 
befutottak. A francia cirkáló a
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. g £  vjdöhlo fÉ&hömíJ

Punto <f 
is tüzelt,; 
védett jel 

A franci 
Ivet beijed
tünk m ^fei 
járó hajóink— - -  
Íihn(rvta=viz9Ínket‘1 ’ ,Torpedóhajóink 'l&án-a kora
tawhIl órákbáto"Atottvári;kikö- 
tőfeS előtt portytóá|.és ágyntüz-
zel közvetlen kdeiből «  
tottak néhány raktárt és meg-
g j i a S I J i L . ™ -

..-b.riHőfeiuvezérőrnagy, 
=« ^ ^ ^ 2 g rg a íff l iö ly e tte 9 .11

T uv^: ■ J- ' ;‘v' •

l e g ú j a b b .
Az. oroszok visszavonulóban, 
A nvolc nap óta tártó ütközöl 

fÍOntja .egyre szélesedik. A. harc
ba beleszűl frzemysl és délke
leti‘‘erő vödének tüzérségé is. Ma 
iámét' sok száz oroáz' foglyot 
hoztak, ‘köztük égy főtisztét és 
üyolc tisztet. ■ .;
‘„.'Tagnap este óta óz ágyúdon 
gós. egyre távolabbról hangzik, 
amit kedvező jelnek, az oroszok^ 
lassú yisszavonulásának tarta
nak.
• Holnap megkezdődik a vasúti 
forgalom Przemyslből Éz ötszög 
belseje felé. , ......  ■

w  A mint mondják* minden 
talpalatnyi .helyért küzdenünk 
kell Naponta körülbelül egy 
kilómétert haladunk előre.

\  iár napg

"iskolaidgazgató 
FarhasW  ’ _

............ vtkozákj
t  a trónö

tett h u s z á r k a p i l . 
rő l: bŐvebh&lbdöát4étközölt.,ai 
Pesti Hirlápteghapiszámá;méiy- 
ből*átves9Zük:ák^v%tkm!flket':' 
-‘-A  Munkácson tartózkodó hős 
tísztikarban"váh"‘e g y ‘ülác8ohy 
termetű, .fürge,,, élénk szemű hn- 
száfkáp'ftáhy; abihék vitóz tettei
ről degendáktit'beszélnöfc - '•~~
: — Aúgusztus.aöránapadon- 
kai ütközetben, mint: oldal véd 
egy:, eiienségés. loyasszázadőt 
simtüísifétt még hüszprihat. hu
szárral. Ez az- ütbözSí őíyatt be
vés1 és’'' elkeseredett: volt, hogy 
maga a huszárkapitány is kara
bélyt ragadott: és, bámulatos, hj- 4egvérreT, biztoB kőzzél. főtte ki 
nyergéből a kozák-kapitányt, 
Az ellenség rettentően hovés tá- 
madásimk—hatósa-alatt—-rendet- 
len futással menekült. A kozák
tisztnek a  huszárkapitány -maga 
nyújtotta-aií első orvosi’ segélyt 
és gondoskodott elszállításáról 
is. TiszÜ'kardját, mmtelső hadi- 
zsákmányritíkav ' több' - 'elszórt 
lándzsával együtt njjongva vet
tük !birtolmhkba, Ezsel a vak
merő támadással, mint' később 
kiderült, hatalmas lovassági ro
hamnak vettük eleiét. Hogy sze
mélyes'bátorsága mily földön
túli erőt adott nekünk, jellemzi 
a következő eset is : .

. Efíenségtői mégszálfott veszé
lyes területen lovagoltatok óva-

;elen "leereszkedel

sebesitve- felhozott ía_huszároK 
Felhozták a

áUomástis .
ŰtközétBebslker 
hnszáresapatainknak ..egy . igén 
niamzámn Hövas'-irpzáRcsQrda 
SzSJtü^asztása.'í i Etetés-'1 közben 
leptük ; mégf:'őket; Nem r.yoltab 
hirtélen,4i?ztábaii - csekély; szá
munkba!, va^jneneküléa.'kővét- 
kézettl hiindent Hátböliá^tálrijl 
mehéküíŐ-kozákok'égy '.csapata 
a közeli - szélmalomban keresett 

” iahonnan gyilkos

malom kőzeléb'é jutni,' szálmá- 
csoniagokat raktak a szélmalom 
alá és-felgyujtottók- A-kozákok- 
mind bennégtek. _

Egyr: attak alkalmával — 
háromszoros J erővel ütköztünk 
meg, — a kapitány a kozáko
kat vezető'tisztet,;és mégy ko
zákot' lóháfrób písztollyaT lelőtte, 
majd kardot rántva, kettőt Rül-

St  Í  S í  .másvilágra. Ebbei* t q  

kban bizonyította be leg
jobban hidegvérét. Egy kozák

őrmester. bsszéu. - rohan a hu
szárkapitány felé; aki az ellen
séges dzsida alól ügyesen ki
bújt, do a lándzsa átütötte: aüo- 
bogó' - mente: szárnyát Mind a 
Rétién Togvái -maradtak, “

.doh revoIversMí ;u_. _
hogy  a

lÖról fiíenteif lefordnlt. A kapi
tány utána....ugrott és a főidőn 
borzasztő'ökölviadaliu került a 
sbr:üMár-már n g f  lá’tszott, hogy 
az őrmester hasZnálnljudja nagy 
erőfésatósseíélökqtdrászottpisz- 
tolyát* ámikpr!u>!végzffiteB pilla
natban egy Galambos Aladár

^^ M ér láimÉsáj'aí^a huszárKapi
tány magához -Vptte, és-nemso- 
kára| é har^ jütitemófy Ibödolát- 
tal nyílj tó ttaátn  'trónörökösnék, 
aki_másfélóránrkeresztül„:mind- 
v é^g  m álg^fnyé^ón' bészölgé- 
tetf ;á: legendáshírű huszárkapi- 
tánhyaLnirn n'jsjr.- ijí J-. .:as: 
.-E gy adatommal.:a*ueUensóg 
vonatcsap ttunkat - tám adta meg. 
É é p i^ ^ n B ^ ' gtó 'Ővek7éíötQo:- 
vas pionír tiszt vpltleszállt lóvá- 
íó l é s rövid idő ;)tl»t.hM'6l]eíisó- 
gesgolyózáporbati,'réadbé:höeta. 
-:EgXt«násiki üjközietbenií íötti-; 
kor egy erdőből jutottunk, ki, 
gyilkos. .gqlyózápör, fpgádoitt 
bennünket.'A  k is hüszárcsápát 
visszahőkölt,-de á kápitátoy nir- 
telen leugrott: lováról, v rávetette; 
magát tegy> ;földhápydwa ,és;oda-

tástem: iá-
ra'éfr a ti Deóktíiigtöfe. Ezen át 
lő jfétékte-m asskW '? 1

Jtbppaut lelkéáitő hatása volt 
ezeköőlt a  szávaknák; . Fa  ;
: A huszárkaphányjezefőtt Nyir- 

égyházán állomáapzo.tt, ahol
m mtelsőrahguspbrfémbert,mint 
jó lovastj- vivőt és - pisztoly lő vöt 
ismert^;.-;,-?' ,*r i:'?-'-.-,";-'

Komoly, nehéz időket élünk, de 
ezekben a nehéz időkben bámu
latos világosság gyulád fel az el
mékben, a nagy veszély meghoz
ta az egyetértést, szívben é s ; lé
lekben összeforr a nemzet Nem 
a  szavakj da a tettek- uralkodnak. 
Egy az érzés, nemcsak .‘a. méplé- 
lekben és szívben, de egy-ázate 
bán a magas, államjogi kap cső
látókban is, melyeket az-’ államat-, 
kqtó ész a, népek kölcsönös érde
keit és egymásrautaltságát hídé: 
gén mérlegelve, megalkotott, küzd
ve az összesitendő erők egymás 
ellen irányuló érzéseivel. Úgy 
tűnik fel nekünk, hogy még a leg
közelebbi ■ múltban iá érdekházas
ságnak nézett államjogi szövetsé
günk Ausztriával, amelyben a kb. 
használt- félnek- mindig. magunkat 
véltük, az érdekházasságból, sze
relmi házassággá; - változóit,: nihes- 
már. egymás; i ellen irányuló .tor-; 
zsalkodás, egy valódi köZös érzés 
fprraszt, őssze-bennünket-r al ha
zának icselekményekben- nyilvánuló! 
szeretete. Ez.' a; óiagasabh érzés 
a, kötelességnek ideális lelkiisme- 
rptes; teljesitésérevviezfet ;mihdnyá« 
junkatj Eza . nyilatkozott- meg,-, az 

!iWn?áiÉ^ftásFsteÁíeMté-

ben is, amelyet a legmesszebb
menő elismerés pálmája és a hon
szerelem égő rózsákból font ko
szorúja illet meg. Teljesen hozzá 
Ülik a kötelesség eme. páratlan 
teljesítése, amely a m gyár közi
gazgatást ezekben a nehéz na
pokban vezette a. honszeretetnek 
azoknak a hagy- példáihoz, ame
lyet seregeink. nap’ról-napra úgy
szólván megszakítás! nélkül ismér. 
telnek még;. áz ellenség előtt. Se
regeink mozgósítása fenakadás 
néfkfll és 'igazán a várakozást tel- 
j^eii;. meghaladá iHÓdon követ
kezett be.;.iAz,-összes közigazga
tási hatóságaink át voltak, hatva 
azoktól a  magröább szempontok
tól', amelyek áz ofszág- sikeres vé- 
dehnének1 és .hadseregünk sze
rencsés küzdelmének- képezik alap
ját. Valóban: egyszőre-, a- tények- 
itek'ípbban ni;égfél,előleg, egy 
aláírásra 'megmozdult az egész 
örsaiág. K6rbnSsJ király unitnak a 
mózgósitSsf- ebéndelŐ parancsa 
ébren talált’ m indenkita  nép- és 
háttSáág mihdéht'. félretéve, sziv- 
Vél'-’ekJlélélíkér'atététf^ Hatetóól- 
§ál.a|ára. Mindnyóifinkatr egy fele- 
mélcf érzés ragadott' még,., amely 
táplálKozöttt a‘ gyöiólködö; Éleriké.- 
géink’ -áltál ’éHravéíeft ;gyálStetos 

;;nmréifflletek::::kes.eter~:emlékeibőlf 
tönéneTini múltúnk önérzetes Büsz

késégéből, a király-és; Háza: iránti 
törhetlen- hűség érzéseiből'. Az 
emberek, mint égy Villámcsapásra 
átváltoztak; félretette mindenki 
ügyes-bájbs magánérdekét S az 
a? ember, aki még pár perccél 
előbb a maga mindennapi gond
jait, érdékeit teljesért .löíötvészpt-j 
gálttí, aki; csak mágánák; :«alád- 
jánák,' vagy ’é'nfekémék1 élt egy 
pöfájiát alatt •; Telüleinélkedett" ,a; 
níagáni és; ‘ csaíSÜi1 'erŐétóreft, •’ fel- 
jés ' szivvél ' .és' léléfekej' a haza 

' ' '
Mitidfez mgnt Simán; telkiisnjeiré-' 

tesen egy élfentmcmdő szó és égy
t r o r r n l r n  AyC n W ffrv M A '!> Ő !)  A. I r A  -

télésségükőn megfelelték felada
tuknak, de ezt a páratlan éréül- 
ményt, csak azért fúdták elérni, 
rneit bekövetk^tétt az é; tünémév 
áfésr jelenség,, á hiyafirl'ö'sr
és iiem hivatalos ország szívben;

áiöü • érzés; SS; ipávkodáz;; áméljr' á? 
hiva'talpstektörokat vezetté. á nép- 
lélékbett. szihtéirbétme élh s; a  ha- 
töéag mindén rehiikllraZéSéŐszmté 
és-.egyátértő' Viszháh^rár, táíáié'A 
széwertsnékMehétnék'Hibái; dé a  
házá' ‘jrántí' ‘kötélésségtudásnáfé' ék 
teljfesitésitek- 'ném' Volt. A='HSbdru'

; tenulságaiteles kell majd vonnunk,? 
igen sok lesz a póilás és a vál-

toatatás az eddigi rendszerünkben, 
de a léikíismeVet, kötélességtudás 
és. a haza ideális szeretete min
denkor messze tündöklő tökéletes 
példa gyanánt marád. ; : .

Talán; a  grorsaság szempontjá
ból jobban beválik és előnyősehb, 
míndénpsetre, rnégfontptásra aján- 
l'átös.'-az-a réndszér;; anfélj 'A Ré- 
rnlBi;.oéitamöffiaié‘Ö§,szpO‘másii
tötb kezelés- és- félffierélésel szemé
ben.előnyt adriai tartalékosak;! pót
tartalékosok -ésiuépfélkelötefelszfr- 
rélésére -nézyejegy otgán7 Kézél&- 
nék; • ámél^- 'sTzéliht a fersáfólt fiád- 
smegsZervézétátlíéz tbrtMfó kktona 
rübájSt, fégy/öét á-’TótSP és för-
tényböl; eltekinfvej ' ‘mindem felsze
relését a mpzdósitásra vonatkozói 
érfásitéssél j.égyfdqüíég m.közsé^

letékes Rátöirai pbráhcsidíftságanáli 
• E'.rendazef aőnyé; gyanánt tű
nik fel a munka-megpztása-joly- 
tán bekövetkező gyorsasága az 
elintézésnek. - ‘‘" l i  
■ A  községi eiöljárősSg' ügyáeólJ 

ván i szeméfyesén . ismtsi áiü íözs^ 
mindenidbkpteblhAz'yarmiyl^grhis- 
terűIetenLrikönny^vjat.-ónntkezés;
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jau:' I l i t . 0áöÍB^G m :ííA PLÖ -
-ahsál. risbsv, sshr s in o p tl

-e3  '.jíbssSiyög^fá. désségei 
iP f e g a a g if t i  A f t e t é § i T p s « ^
.SlanfiUiárite^sfeflí^feüíÖJifiBH

I U Ö ........................

Rivitii « *  t e a d ’f t ®  
fegyverer!|SftiM il(í&t.ra|^Ízföft 
a;kMwérkeiesőt^J,;sgk hitafötjtesz 
ö r f ^ g y ^ ÉiSft-sbV5szegény-'' gyer
mekek Á t^ötsM  jfittaUzíK -  *J

Ha inájd csápátamk győzelmei' 
sén.bazátérnekdHagyött'ötthönúk-
ba,?iai nemzetnek kelhgo.ndoskpd-
~ ................._______________ yagyegesz. éle
tükre nyomorékká lettek a haza 
védelmében.________. ■

A j l^ ^ S S in S í®  M áj? ts /köte
lességét s minT értesülünk, már is 
munkába vette/1 h,ogytörvényespn

megélhetését, Megfelelő, nyugdijat 
fognak kapni az összes-fegyverne
meknél szolgált tényleges vapr-tar
talékos elesett tisztek és legénység 
özvegyei-.és árvái. Ugyanilyen el
bánásban részesülnek a népfölke- 
lök hátramaradottai.
Az özvegyeknek, akiknekférjea harc 
térén' szerzett sebesülésb'éní' 'Óntij- 
bájáit' kív̂ St ott szerzett járványos 
betegsében,. Vagy pedig a hadjárat 
fáradalmai következtében halt meg, 
élethossziglan, illetve újabb házas
ságig nyugdíj, jár.

Á lisztek után. járó nyugdíj szabá
lyozva van ; á legénység részére 
pedig,> hir szerinta kővetkező nyug
dijak, vannak tervbe véve; hadap- 
ródórmester után 240, szakaszveze
tő után J214 korona, káplár " után 
120 koronát közlegény után 72 ko-

í^yverek.élhelyézés^e.lBéRés.idQ 
bén könnyű a beosztás, nyilván
tartás- és lajstromozás,, amelyet oly 
tökéletes szervezettel elehet meg
állapítani, hógy a mutatóba beirt 
név mellé jegyzett szátmiitáh a 
hasonló számot viselő rekeszbe a 
jelentkező’ .egyén ruhája és fegy
vere azonnal kiadható s igy a-tár- 
talékos minden akadály, ismételt 
Jelentkezési íés: yftszakűtdésT kike
rülése mellett igazán a legrövi
debb idő atatt  ̂teljesen; felszerelve 
fen h etik  meg csapattésténél. E 
rendszer élVénébéh állégfóntesabb 
Infogás, amely felvethető: a pol
gári hatóságokkal és magával a 
néppel szmnBétiík i megbízhatóság
kérdése, különösen, a. nemzetiségi 
vidékeken.' Abban á meggyőző
désben'vagyunk;, hogy ezzel: szem
ben igeit könnyű á védekezés, él- 
sÜsorbáöj Sjí&t,* ifiért a ,/községi 
áőljáróSág c^  i^nfd:sekáy^ kivér

vannak községek, ahobehhez kétely, 
fér, ajátási Hat(mg^ÍtmÍp^tjflnalók.
:^Ez.a.^4szpriijmózgóg^söíQ£. 
áaságát.^- ami pedig.a.legnagyobb 
áöny, á ifiá^ tü b án :^ : ,|éts<ígreié- 
áül elpmpzditja, ■;á:kafó^4?kiát4?|‘

t
kaii'atnelyéfc af jnözgősitáS xde-

sök ,

ifiA tfe-‘

Öiátófe.Í ̂  iflt .-vsuíí^^itásitási,,. ríeryek". 
katonái titkod kéőézŐ„'Írá^áa|,Bi:; 
á&nypji j ^ K .ü ^ M á ^ o z i g j z i ^ 1, 
'H i hatóságok kezében van,' visz:

dSJeni
iaésiStái|pkvőrizetétszintón-;reá«
üTr'métHb'Bizni:------ - :—
3

í  ras/adnr.v Eipd.iM S :::>.qA — róna. Otven.szazajekka| magassabb 
nyugdíj,®,*jogos^C ;̂ zonj. Özvegy, 
akinek férje a tüiyonalbaii ésétt el.'

A törvényes gyermekek ezen kívül 
eb en k én t évi 42 korona, neyeltetési 
pótlékot kapnak1 6  éves.,korukig í 
azonban-. pzok-a gyermekeki iákik 
fMuiínányqkat íbiytatnakj á  nágy- 
koruságukig kapják a  potiékot, ,
- Hogy milyen utöri fplyősitjá az 
állam a nyuj^ijat^yágy^á-' ^ötlé^ 
köt, azbfcésőbb határozzák‘ meg : 
válószinüleg : a ' postátákárékpénz- 
tár utján viszik keresztül- aZ'ele^. 
sétt- katonák-nyugdijázását.

A nyugctijígényeket csak később 
áUapitjákjmég. íjgyánis a halál-' 
ésey uMiljhátj'hőnáppn át á  had- 
báv'óriiilták irtán megállapított se
gélyt élvezi a család.a.k .. . .  . _ .. - .
, A  nem nagy összegű özvegyi 

nyugdijat, különösebb,, esetekben, 
kegydijakkal is kibövitik a ren
delkezésre álló különféle alapitvá-, 
nyi összegből. Ilyen. pl. a 48-as 
honvédek országos nyugdíjalapja, 
amely eredeti rendeltetése ;alól. 
különben is nemsokára teljesen 
felszabadul. . .

H Í R E K ,
— A város kölcsöne. A 8500Ö0 

K-S városi kölcsön ügyébeü teg
nap u pénzintézetek bevonásá
val1 értekezlet volt,1 amelyen- a 
pénzintézetek igazgatói kijelen
tették, hogy a kölcsönből 100.000 
E-t még a régi teltételek mellet 
fognak folyósítani, dacára a 
nagy pénzdrágaságnak. Ezenkí
vül m e g a  folyósítási jutalékot 
is elengedik a bankok. ....;

Hogy: á ‘kélláj igyoVsáSág? moz
gósítás idején "lénylég niegvalósit- 
tassék, ehhez a. kezelés ,pontossága 
és a nyilvántartás jósága szüksé
ges. Az a lényeg, hogy-úgy a ke
zelés/ mint á nyilvántartás mennél 
egyszerűbb és vjlággsabb legyen. 
A komplikáció” a  felszereléstnehe- 
zitiis - a- gynVs&ság "rovására megy, 
Újból hangsúlyozzuk, hogy ai 
egész rendszernek: alapja: á m e g 
bízhatóság. És pedig nemcsak a 
közigazgatási hatóságoknál, de ma
gánál az emberanyagnál is. Az 
dsániéii garancia'! az ellenőrzés, az 
utóbbinál, pedig az a- körülmény, 

!, hogy, a mozgósítás elrendelésétől 
' számítva a hadköteles a katonai 
fegyelem és. törvények- alatt áll. 
Ettől eltekintve garancia az az 
igen. lényeges-s.a. jelenlegi, hábo
rúban ' rendkívül értékesnek bizo
nyait tulajdonság,, amely szerint a 

, katona szívvel délekkel szolgálja 
..a.iazáL’hangu!atLkitünö és; nem 
a'katonai fegyelem-, hanem; meg
győződése, királyához való tfírhet- 
len ‘'ragaszkodása és hűségé viszi 

' Őt í  "hffió’rúFá. ’ Mmdénlíi jól tud; 
ja azt ina széles é Házában, hogj 
érfe a: HáBörura kényszerítve let
tünk. fflÉórat csak kénysZerüSég.- 
6ffl,'Jgaeftfertásbői;. á* háíá- feltét- 
leíi'^flks^gép ' védelméirek • indo- 
káíÓFszBba'd-" ^®dnir‘'ViSödii erf 

1 líölcsi 'SniSésér bíró nénizéthószuh

létében/: 
— idárivá:

Mást1 épjíéir efrÖl’Vánf szőj aH&qjpj 
SZeróség-adia kezünkteaufemívett! 
amélyef addig' ném" lehetürtlr le// 
áml^ Imindazzal/ímem/nvégeztünkj’ 

a ,ami^«mnanketí^^léte^üntóen.,,fe-j 
-nyeget ' ;- — ' .

-.paem za- inalnsralííp sá
— A hős- hajala. Ozvegy ni?af 

jor Hor váth , 'Ferencné: é s; árva 
fiacskája Ferike éa tesivéref/fPa-:. 
jor- .Horváth íjfária az; .összes 
rokonság nevében is mélységes 
bánatfai tudatják-, hogy szeretett 
jó; férje/ édesatyja, illetőleg test-’ 
vére és rokonuk Pajor hóroáih 
Ferenc: 69.-. gyalogezredben, köz
katona a galíciai harctéren^sfe 
lyosaa megbetegedvén,' 28' éves 
korában e  hó 19-én d. u. 5 óra
kor Budapestéit ̂ elhunyt: Holt
tetemeit hazaszállittattuk és e 
hó 21-én d. u. 4 órakor a Fel- 
támadási~cCstttdra)tem5főnaIőr 
tasházábói - kjsárjtik/csendes siri 
pihenésre- Áz engasz telő.. .szent 
misé-áldozat 22-én reggel lesz a. 
Szent Sebestyén templomban. ,

— Hivatalos vizsgálat. A pol
gármester megkezdte .a pénzt 
kezelő városi hivatalok' Vizsgá
latát. A napokban a rendes őszi 
hivatalos vizsgálat is megkezdő-1 
dik. " ’■--:s
' — Renifelet a  hurka ás a kalbáaz 

sjlen. Ősrégi fehérvári; szokás," hogy 
vásárok alkalmával a Lacikonyhák 
melletti asztalokon, sistergő Hurkát,, 
ksibászt, falatozik a vásáros atyafi, 
meg a nénémasszooy. ‘Talánj.^giác. 
most is ’csettegeínek nyelvükkel, 
környékbeli falvak, vásárra készülő 
lakói, hogy milyen finom májas
hurkát esz neje majd vasárnap a fe
hérvári vásáron! Azonban csalódni 
fognák. Tégríáp á polgármester, .«ú 
járványbizottság határozata alapjáu- 
elrendelte, hogy a vásárban és he- 
lipacpn hurkát, , kalbászt.; ép .kisebb- 
mem^f&tgül clAyerSSzáldhiiái’ árusí
tani tilos. .„ Húst is csak jól kisütve 
és teljesén tiszta papirba psomagol- 
yd  szabad '  eladni: A1 réndéléfot a 
koleraterjesztés elleni óvintézkedés 
szempontjából adta. ki n polgármes
ter:.

— A-katona családoknak Sár- 
szehtmihály és Urhida közsé
gek 200—200 E-t adományoz
tak.

„A szerelmi drámához. Teg. 
rtáp irtunk róla; hogy Seregély Jó
zsef helybeli szabó segéd ménnyá 
szonyával, Deletor Katicával pár 
rrappal1 az’ esküvő előtt együttes,
'  __ jC___*. I .z t___- I f ’ A‘  IU J í iL iÁ

fiBtgeM .gsikisvíiimisr-Sisglf

György kórtiázba vitték, ab'öl'meg- 
opertlták ' s-; nipst mái" valószínűi 
hogy életben' is marad. Elmondta, 
líógyj^vőlegénye ’ élőbb - iőí4őtté_f^>,é, 
s-ázütári'!m&gá'tr: sarégál^ .m ir - 
héttel r ezelőttj: is ' ráaftsrfa: beszéfní 
az- efsditteV öngyilkosságra, amire 
minden csekélység miatt báhriikor 
kész volt.' - • '. j •- ’ ..
' -f- Döígpzrii fqgriajc- á  szer
bek. : A  Béitj^min|i^ztec,! olran - 
déltó, jöőgy, áz idó,mternált,szer' 
bék müngára; .folWáflznglhatók. 
KoZHlÜk'20á zálamegyeikisgör- 
bői urodalomba,(másik. X3- pedig 
szintéu. ^gy úradáliíjnbaí. ment 
eTvó’éinep mezffl inunkája. .A ?

gáStálák.éféímét 'ésijtiszteBBégfár

igyf'vaiámerinyi' sziv^eJübeiiVéT-

Jijc'.f :o>! ’ s ik'íctl lói 
•grr'rTűihfiihó 2D-án:esto ftmóree 

kor:,Wusrtlach'.:: NándorsöritöElö 
szr-cg fjfi^fan a széna pádl&süri 
f^^ÍUtoifatt);széna(/klBy.uladhf': áönj 
lószinúleg a padláson.‘rketfeszttU 
^tj®ódó/eí5#tariy.vegeiék ’̂ tó íta.- a 
tUze^Á.gyorsani.megjelehtittüzoI* 
tók elejét' -vették a m ^obb  b*j» 
nak„ A -kár-jelentéktslen,-- - - - - ~

r-c~n m í : ; 'viűl-j'-i 
i'.mri ;-v!-

13 fziisvcls ..t’.-ivoíJo iónótol
0 k tM ,.22 és 23-áá j  
CSijtSrtök pétitek

jíriisOil
•a' ; i2*/ 

x - élői' ü*:6S2siíT cr*ynĵ /. .so.j 
,.'r»vag.jfr * * -̂í.v

.‘írl i InL'di'iC
Ijjiv ji ,*• l :<:• fial̂ Bat'd 2 Q-* •

léO szinasen vetített 
és szádok m óz^ -.

'V-.  1

Irts és felélvasés:

fővárosi birtapiró,

Előadások 
á  és 9 órakor.

Katonajegy 2Ű M r

•li 6Bgí«!US£.’ ,aay*a.i so .

taáü-itá £- áÉjiinia ctdiw:

odí'.ísV  .iízíFtji' íii;d ö.'sar.ll 
tni-r 736'' V3l
errslieá ísbnsi .-sazos'JÜa tevőül
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F P JB R M E G Y E I.N A P LO
i914. október, 22.- t>-J ~»--i . -->•!: •>

'  -  KöízönfltnyiWnltás. Motort
lelküűkregész mélyiBégével. a hálás

' l i f t " *

kor a fájdalom ..könnyűit, letörülm 
segítették. A milyen nagy a mi tépő 
bánatunk, olyan mélységesbe mi 
bálánk,-a.mi őszintén érzett kószo- 
netünk.' Székesfehérvár, -1914. ok
tóber. 18. Dr. Lauschmann Gyula 
éacsáládja. ' "

— Felhívás. Felkérem azon vö
röskeresztes ápoló hölgyeket kik 
ápolónői oklevelük elnyerése cél
jából vizsgázni' óhajtanak, jelenje
nek meg f. hó -23-án (pénteken) 
vagy 24„én (szombaton) • esti 8 
órára a‘ 'vizsgáló bizottság előtt a 
városház nagytermében megtartan
dó vizsgára. Kéri Dr Bieróttucr fő
orvos. Minden vizsgázó hölgy egy 
kötöző pólyát hozzon magával.

— A megyei árvaházi választ
mány f. hó 25-én hétfőn d. e. 10 
órakor ülést tart.

— A katonáknak újabban szer
kesztőségünkbe hoztak : Dr. Hor
váth Gyúiáné 1 hósapka, Müller 
Irénke 2 hósapka és 1 p. térdme- 
legitő, özv. MayrhofTer Ferencné 
1 hósapka és 1 p. tórdmelegitő, 
Nicdermáhr Gizella és Margit 2 
hósapka.

— Elfogott betörd. Megírtuk né
hány nappal ezelőtt, hogy Telekes 
László szíjgyártó Simor utca 5. sz. 
alatti üzletét ismeretlen tettes fel
törte s Onnan 180 K-t ellopott. A 
rendőrség megindította a nyomozást 
s már el is fogta a tettest egy zág
rábi illetőségű „fiatalkorú* kosár
fonó tanonc személyében. A pénz 
egy része meg is van. A fiatal be
törőt a fiatalkorúakat gondozó bi
zottságnak adta át a renpörség.

— A Hadsegélyzö Bizottság fel
kéri úgy a tisztelt közönséget, mint 
a hadsereg tagjait, hogy önkéntes 
gyűjtéseket ne indítsanak meleg ru
hák miatt és helyben ne osztogas
sanak meleg ruhákat, mert ez az 
oka, hogy Fejérmegyéből olyan ke
vés melegruha kerül a harctérre. 
Mig itthon a katonák hósapkával 
a zsebükben sétálnak a napfényben, 
addig a harctéren levő véreink fáz
nak és panaszkodnak. Akik a harc
térre indulnák és tudnak az ottlevő 
69. gyalogezred harcosainak meleg 
ruhát, forduljanak a Hadsegélyzö 
Bizottsághoz, Székesfehérvár, Iskola
utca 2. sz., hol e célra gyűjtik a 
meleg ruhákat.

Panaszos levél.
írás a DV. állomásról.

■ A székesfehérvári közönség ne
veletlensége már sok díszpéldányt 
termelt. Ezekbe a neveletlenségekbe 
uton-utfélen beleakadunk, morgunk, 
sziszegünk, csak mikór már tűrhe
tetlenné válik, kezdünk hangosan 
panaszkodni és méltatlankodni.

Egy ilyen tűrhetetlen . állapotot 
kell felpanászolnom'. A háború óta 
a dv. állomás látogatottsága jelen
tékenyen megnőtt. Az előcsarnok
ban rengeteg ember j.álldogál, vár
ván a vonaton érkezőket. Termé
szetesen nem úgy történik, hogy a 
kijáratot szabadon hagyva, jobbra 
és balra 'foglalnak.helyet,’- Ó nem. 
Mert ez helyes, tisztességes állapót 
ífitttí. ? Ellenben a szájtátók 
többnyire’ székében,
hosszában elállják a kijárást. A 
tó-egény, pakkokkal megterhelt utas
nak ügy kéU izzadva,'kínlódva,’ kö
nyörögve keresztülpréselnie magát 
ezen a tömegen," mely’ mellesleg 
fullasztó bűzt" terjeszt'. Vasráccsal 
vagy rendőrkézzel, vagy mind a 
kettővel sürgősen rendet kellene te

remteni és megmenteni ,az utaso
kat í a tólönüis -Borzalmaitól. , , ~
: Egyúttal felhasználom ezt áz al

kalmat; hogy résziem ét fejezzem 
ki annak a 12—15 éves Ifjúnak, 
ki vasárnap d. u. fél 6-kor belém- 
tblakodott és akit kétszer felpofoz
tam.. Továbbá bocsánatot kérek at
tól a kékbluzos hölgytől, aki: kéré
semre, sőt felszólításomra sem en
gedett utat s akit. könyökkel ol
dalba vágván két méterre röpítettem. 
Az esetleges utasokat kérem mód
szerem kipróbálására. .

Tisztelettel: 
Börgöndl utas.

Szerkesztői üzenet.
„Szerény* Levele van a kiadóhi

vatalban. Sürgősen vegye át.

S Z Í N H Á Z .
A világháború képekben és síd- | 

bán. Csütörtökön és pénteken nagy 
esemény színhelye lesz az Apolló.
A világháborút, az európai népek 
csatáját mutatják be közei harminc 
mozgó és 160 állóit épben. A kisérő 
szöveget Palásthy Marcell fővárosi 
író és hirapiró irta és igy semmi 
kétség aziránt, hogy a tanuságos 
és érdekes est egyúttal élvezetes is 
fog lenni. Az előadásokra számo
zott jegyek már most kaphatók 
Krausz Verona dohánytőzsdéjében. 
Tekintettel a mutatkozó óriási ér
deklődésre a közönség jó teszi, ha 
jegyét előre megváltja.

A kyburgi kisértet.
Regény a német lovagkor

TITKOS VÉRTÖRVÉNYgZÉKEINEK
korából. .

A Fejérmegyei Napló számára Dórié A. 
nyomán irta Diából*. -

. (94)
— Apám, borzasztó itt ilyenkor.
— Nem szoktál meg éjjeLaz 

erdőben, azért félsz. Most merre 
menjek ?

— Arra jobbra, ott a nagy 
bástya alatt van egy üreg, abban 
fekszik.

— Bizonyosan várni fog.
— Megígértem neki, Hogy nem 

hagyjuk ott.
A bástya alá értek. Megáll

tak. Csend. Aztán mintha valaki 
halkan beszélne.' Hallgatództak.

— Ébren van. Imádkozik. Men
jünk közelebb. Jó volna, ha te 
mennél be elsőnek Mária, hogy 
ne ijedjen meg tőlünk.

Mária átlépett a falon és lassan 
az üregbe lépett.

— Jézust dicsérni jöttem.
— Hát mégis eljöttél, jó, leány;
—  El, még pedig ném is egye-, 

dűl-, hanem itt ván kint ap,ám is 
és Kolozs remete, mindjárt hívom, 
őket, mécset is hoztunk, világot’ 
gyújtunk.

— Dicsérjük Jézust!
_ — Mindörökké ! — felelte az 
öreg és a meggyujtott mécs vilá
gánál a belépő férfiak ’ minden 
rákészüitség dacára meglepett arc
cal áltak az ősz beteg lábainál.

Mária elővette a kosárból á bort 
és odatartotta az öregnek, ki inost 
már saját erejéből iiyülf utána &  
jót húzott a korsóból. Az óbor 
pillanat alatt erőt adott a meg- 
gémberedett tagóknak és a vadász 
közelebb tolta a mécset, hogy 
jobban.szemügyre vehesse a sze
rencsétlent. ■

— Nagy Isten I — kiáltott most
a vadász és a mécs majdnem' ki
esett kezéből. ,

— Ápám.l .Mi baja van kérem ? 
—'ifiéitő l ijedtéit Mária. v;h;'

Ó a z l Ő .  az 1 \ -f- \ szólt'; he
vesen" Mártod ,us" az" ötég mellé 
térdelve megragadta1 kezét. ’ - ■ 1 

_  Uram ! Jő ’úranvl — jkönyei 
megeredtek- — 1 téliátm égis ! E s  
így! Többét’ szólni nem1 tudott. 
Zokogott. Mária, csodálkozva állt 
és nem értette mi lelte atyját; A 
remete hátul húzódott meg és ar
cát tenyerébe rejtette, 1

— A hang ismerős nekem. Ki
vagy .ember?— -kérdezte az erőt
len Öreg.. . > :'.r -•— Hát nem ismer nagyjo uram?
— felelte amaz — Én Ferkó va
gyok, az őn egykori lovásza; . .

— Igen, te'vagy az ahü Ferkó,
most már ismerlek.. Oh hadd ölel;, 
.jelek meg, je r ! ú

Mig egymást átölelve tartotta 
ur és szolgai addig’ Mária csak 
állt és csodálkozásában mind na
gyobb hideget érzett szive táján.1 
Olyan dolgokat látott ésr hallott, 
melyeket egyáltalán nem értett.

— De apám, talán fektessük öt 
a puha ágyra, melyet magunkkal 
hoztunk ezért.

— Bocsásson meg uram, hogy 
eddig is a puszta földön hagytam 
feküdni. — Erős kézzel könnyen 
ráfektette Ferkó urát a kerevetre. 
Mert valóban Ferkó volt a vádász, 
Waldemi Mar egykori szolgája, ki 
a kastély szétdulása. után Kyburg- 
hoz állott szolgálatba vadásznak.

— Oh hogyan örülök uram 1
De ön is örülni fog, íme — s Má- 
-ríát kézenfogva odavezette a ke- 
revethez. J.... .

'  Folyt küv.

Naponta frlfé  jVádak r Pénte-

Ha skntfiriekméieg fehérflanelL 
valamint jőminöségfl, meleg alső- 
trikótölcsó árért veheti-Deiitócii 
Bélánál, Szent linre utca, bará
tok  épSléte. átellenéheh: .

nlUMEi ’kávébfhozatal
r  '  SZÉKESFEHÉRVÁR
4  : :: (BARÁTOK ÉPÜLETE.).::

Pörkölt;: kávékeverékei ; ntol- 
érhetettenek-!-- Saját ' villamos 
kávénagypSrkölde ITelefon 250.

APRÓHIRDETÉSEK.
1 Kiadó a!,Keit-u. 13. szám. ház
ban., egy kétszobás lakás.: Egyik 
szoba utca, másik’ udvari. ’

Uriházhoz ajánlkoak- háziteendők 
elvégzésére jó bizonyítvánnyal két 
nő azonnali belépésre havi- 20—24 
korona fizetéssel. Az1 idősebbik ol
csóbb 'bérért is vállalkozik. Olaj
utca 19. szám. .

Ki hajlandó két darab vásgyürüt’ 
18 miliméteres átmérőjüvasgyürüvel 
kicserélni? Cim a kiadóban. .

Elköltözés miatt egy jókerban levő 
zongora, szekrények és háztartási 
cikkek olcsón eladatnak azonnal' 
Kégl György-utca 13. szám. ■

Tolnai Utca 30 számú ház eladó,, 
bővebbet Setyem-u. 33 sz.alatt.

K

L

VENDÉGLŐ
Van szerencsén a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy 

Lakatos-utca 7. szám alatt, (volt Brukmuller)
—  féle jóhirnévnek örvendő —

V E N D ÉG L Ő T átvettem.
Kitűnő italok és Ízletes ételek kaphatok. 

Abonenseket elfogadok.
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve : 
maradok tisztelettel - • - t- '

Králik Lajos vendéglős.

(1 PÁRTOLJUK A KATH. 
WAJTÖEGYESÜLETET!!
Az.egyesület céljaa kath. napi sajtót és a jóirányú. irodalmát 
föllepditeni, versenyképessé tenni és a legszélesebb' körbén 'éltén; : 
jeszténi. Evégből szellemi és anyagi, erőket mozgősiti'a káth.

J S Í S J  n a S .>  8 a j t ó a i i t | t
létesitésére törekszik. Tagja lehet minden keresztény ferfl vágy nő.
A rendes tag félévenbint legalább ,1 K (vagyis egész évre 2 ‘K) 
tagsági dijat fizet. A jótevő tagok’sorába Tóftózik, tód ’éyénfcjnt " 
legalább 10 K-val járul az egyesület céljaihöz. Álapltótagként ; 
szerepel az, aki egyszerre (vagy -r&zígl$td$njra''év§tv ’•
alább 200 K-át áldoz a magasztos' célra. Disztagcime íliéü' m'ég^ 
azt, aki legalább 1000 KAt ; adományoz; a sájtóÁlatv jávárái’’1

Központi iroda : Bpést> IV.. Ferenciek-tere 7. V. lépcsöül. ej
■ ' ■ ■ • •• - . ■ ' ■ ö . /-.oi"d!'c cüj -íi íT1'1 rr^i“iléí t•
Hivatalos órák ünnepeket kivévemlndénnap-d.jU... ~ ’ ‘ ”
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